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1 EU®IC

JEAE DBEBREFHER FIRIITER 2 — N A 5 HEIIZ T
BaIT577=0, ZOT—288 X OHEPBREEIC
RERFERGEZDIENMSNTNVWD [24]. Ly
U, EABRINTWAHE - Hh R EOHAKGEEZ S
LRFRI =N ZAD T — R BT AL 72 & & R D &N
XL, FENBHRENTH L. MOEEFRSEN L
[Fl% DR SEER IS % 49 5 72121, K72 0 AGE
FDDRFRI— N AZERT 2B ELH 5. AfETik
ZTDERAIOE D AL LT, Web D5 XEE 71—
U KEE D DIRIA W3 55 7% M5 U 72 H IR ER 3 — X 2
“JParaCrawl” Z{Ef 9 5 Z & %2E X 5.

72, HAED=2—J VEEWEIFN (Neural Machine
Translation, NMT) £ 7V OFEEIZIF KEDFHEAR
EQREETED, HETEIEHEBEREICX>TIX
FERDHE L o 72, T4 1% JParaCrawl THETFE L /-
NMT €7 V%2 ABL, ZhEHIEMFEEE2ITS 2
& CREDE AT O NMT €TV EDRVEEI A K
THERTE2 L5129 5.

JParaCrawl & & 'S RTZEE AT TIVIEHIZE HIIZ
RO Web 2 SMERI TR Y v — Ra[RETH B!, A
FElX arXiv (2 ¥R U 72 J5F6 [11] %2, 5D JParaCrawl
(N—=Y=a 20 CTHERULARZ —EEBELZHOD
Thb.

2 BEEMR

KER T =N A %R T BED T — RJFED—DI1Z, [H
BRSO XXERH B, IS SMERT — X 2ER L
=IO RN & LT, Europarl [7] 23® 5. Tk
4 SREIIBER S NN ER S OB, S, BEINIZ
ﬂmi%mmié & CHER S iz KRB 2 3R o —
NATH 5. £77, EEXERIT—/3A [29] IZFABRZE
HEXEPSERINEZGRI—NATHSE. 26D
XEIFEHMFIZE OBRE N T WS- MELRE L,
AXBID AR TF=REMNEINT VWD Z EHE% N
OIFRHEEEGTH BH, WX DHNE & E3Ex
WXIREMTH 5.

5 —DODEELT — XTI Web THS. Smith 5
WEKRIRE 7 Web 27 0 — )L F — X T3 5 Common Crawl?
o KEBITH R 2 LT 5 FiE2RE L 72 [25].
¥ 7z, Schwenk 5 I Wikipedia 7* & 1,620 5 58X DX
R — X2 ZAER U7z [22]. Web (XIEIE W8 & 238
WNEEATEY, TOTF—XEIFHAMMLTWS,

ttp://www.kecl.ntt.co.jp/icl/lirg/
jparacrawl/
’https://commoncrawl .org/
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ZFDED, TRFEL LU TIERERAEE 2O T
WA, EmBERNREMHET 20138 U WEED
0.

AL, EHED ParaCrawl 70 Y = 27 b3 DKLh

IZRKEREEEE2ZI1I TS, ParaCrawl 71 = 2 b
¥, Web 2271w —)LU EU AKX EEE- TR D KRR
BRERI— A% BT 5 Z e 2 HEEE LTWAS. [H
TV b TIRMERTFONRI— N2 ERAFLTH
D, TTILREBER>TWEY, AKa—2l%, §

WEEDWMT V27— RX A7 [2,1] THEHZ
NTH Y, ParaCrawl (TFHFREE D ) B EE AR 7% H
ERE-TZENBMEBIZI>THEINTVS [5]. K
W22 ClX, ParaCrawl 7B =27 M2 FHEIE, Kl
BAHTHRA— NN AZERTHI L2 HEE T 5.

3 JParaCrawl

A3 — /A% ParaCrawl 71 ¥ =2 b 2 HIL 7= F
ET, Web 226 HEXERXZINE L 72, KAFETIE
f— R AA Y RIZHESRPFAET 2 L Bbihd Web
YA MEFHEL, TD Web T — X5 DX R
BAAD.

7 O— )&% Web Y1 FDEIR £ <OHENREZ
GEURAS VERRTEH-DIZ, Common Crawl D%
%ﬂFX b F—ZIZR LT cLp2’ iz & b S & 47

, BRAAS VOHEXER1G5. % L HS&XE@EE
VJ’I_.I*IW@%Q, FDRAA VIFHERREE
wéﬂ%%ﬁ%m.%mkw,:@&%%amau~
AR R A A 2% 15 TR L 7.

1% Web U4 hD o O—)L FD%, ERU 75k
Web ¥ %2280 —)L3%. Common Crawl 7 — & (Z
EEND Web T— X%, Web 1 M&IKkEEA TV
WV, 5 ULKIET—ZDEWEEEE D 5728, Web 3
1 b &K% HTTrack® Z W THE o —1L U7, K
T, HTIML 771 VIZEENETF AT —X
DIHIZEHL, PDFREMD T+ —< v MZDOWTIX
INELTWAEW., Z2a—VF7 57 R¥—Y2A2HW
T, WISHRAAS V2 20—=)VULEEBOT—4
B d gzip [EMEE T 14.4TB L7325 7=,

WERXXHH Wiz, 2a—)L L7~ Web 7 — X »
SX R &2 M 9 5. xR SOl H 12 1& ParaCrawl

Shttps://paracrawl.eu/

Al LT, HEESHER a — R 2033 TIT 3600 530 & X T W
5.

Shttps://github.com/CLD20wners/cld2

Shttp://www.httrack.com/
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X REFE
T4NEY VIR 39,703,172 913,083,258
T4 V) U IHE 10,120,013 238,636,621

% 1: JParaCrawl IZ8& £ 5 XXH B L O HEES

Tavzl bBABELTWS Bitextor! N—Y
av 70 ZEHEAL, MABKHARES S ZTo72.
HTML 7 7 1)V 5 6 O 7 ¥ A MMl IZ HARGE
TIZBAFE E Nz extractontent® Z2iHLZ. T
FARNNDOXHENZIE Moses [8] 2L TW3
split-sentences.perl® % ARG G S E{HiH
U7z, WERXOMEOBRIL, HARZEX % HNE O NMT
EFIVCHEE MBI U BLEU A 27 [17] &b
< 7B P AW ER X & U THER L 72 [23].
LR U 22030 a0 — S 2D SO & BB R =T,
JH—)VT — X6 DX DFER, 3970 X%
A DR EB/DZENTE. L, ZOXER
T—NRRAIHRT FAA LV FDBRYREREBD /4 X
EATLES>TWS., TD7/Y, Bicleaner!O[21]
ERAWCTO V==V %175. 74 VR VITETIV
RO HERFR T — A2, 2AaT7HhH05%F
El>7H0%HIBRU~. £/, ARZE—RXA 1A
TOEEXHIRZITo72. 7140V R) V7%, 1012
FXDI ) —Vipfila— R A% /22 e NTE .

4 FE5R

RKIA—=NRZDEMEETEDPD B7-DIZ 2 DDEHE
T-o7z. 4.1HiTl¥, JParaCrawl D&% T NMT €
TIEZEL, e BEOTA N2y N THlid 5
ZETaA—NRNAPEE WD BEEMFELTWDE Z L 2
AT S, 72, 428iTlE, JParaCrawl % i\ T EHAT
2R U 72 NMT € 75 SRED DB AB MY %247
W, JERE CRE S BIZRME L 72 NMT € 7L HEE
AHETH DI L ERT. MUBOFERTIE, 74L&V
> DR 1012 J5X % & JParaCrawl % F\W T SEER
E179.

4.1 JParaCrawl =\ /= NMT OF&E

AHiTl, JParaCrawl % F\"CT NMT £ 5 % %4
UEE DT A N2y b CTiMiiz4T 5 Z & T, JParaCrawl
IR N DB 2 MEE L TWE Z & 2 RT3,

4.1.1 =ERRETE

T—4 KRIA—NZAPRLENSBHEZWEFELTVDEZ
EERMENPD DO, BIFEEMENSC (ASPEC [12]),
M % (JESC [20]), HUABIZPHIE U 7= Wikipedia i
% (KFTT [13]), TED k—2 (IWSLT 2017 @ FAfi
FyrR—VTHWS N tst2015 [3, 4]) D 4 D
DTFANEY FEAWTHFMiZITo72z. I —NZ&

"https://github.com/bitextor/bitextor
8https://github.com/yono/
python-extractcontent
9https://github.com/moses—smt/
mosesdecoder/blob/master/scripts/ems/support/
split-sentences.perl
Ohttps://github.com/bitextor/bicleaner
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T X REEH
ASPEC 3,008,500 68929413

JESC 2,797,388 19,339,040
KFTT 440,288 9,737,715
IWSLT 223,108 3,877,868

# 2 FET - RIZEEN DRI ASPEC 134K 300
FXEBATVWDED, BIFMFEICEDIET I AV NAD
7 A 200 FT XD A% FEFIZH W [14].

small  base big
IVa—X - Fa-XEK 6 6 6
Attention head %X 4 8 16
AR IA A JE IR TTEL 512 512 1,024

T4 —=RK747—FNERITH 1,024 2,048 4,096
£ 3: NMT ETFNVEBEDNA N—=INF A —X&

sentencepiece [9] ZHWTH T T — RIZHEIL /2.
Z OB, #EHY 1 X1332,000 12&EL, FEHTF—XIZ
DWTIX 250 77— RBLEDCIZHIBR L. 7 b,
JParaCrawl 2 NFKC IZ & D E#fbEhTnWad =8, 7
ARty MZOWTHEBED ERbEFT - 7=

o zd, FAMEY b EE—DBEOXERIT =3
Z (AR, 1V RALY) DAEHNTNMT €T LD
FPETo., RAEHLUEZFE T —XOXEE &
OHEERERT. ASPECIZHIRXT T4 X > MDA
AT7RRIZT =RV = INTED, LiFHEIcE
DEAIT D EAL 200 JTXDA%EFEFIZHA N [14].
NMT 5/ AEBTIX, fairseq [15] ZHW
T NMT €57V 2%E L7, NMT € 57 )V Trans-
former [27] Z >, small, base, big D 3 DDA 73—
NI A=RERAWCTEEZTo72. TNZTNDNA IN—
NI A—=RDENEE 3IZRT. ASPEC & & U JESC
TOFEERTIL big, KFTT Tldbase, IWSLT Tl small
DNAN=NFA—=REMFHLUZ. TRXTOHET,
ZREMO Ny 77U NiERE 30%I1Z3%E L 72 [26].
(b THEE LT, Adam [6] % o = 0.001, 31 = 0.9,
Bo =0.98 & UM L7z, ¥ HI|X Transformer DEF#H
SIZREVEBALER, T —AT v TATv 734,000 12
BEUT- [27]. FHZLEAIEE7-0D1Z, ALD /
WLD1.0Z2BAEGEENE )y L [18]. =
Ny F Y1 X1 320,000 b—2 IZEREL, 24,000
A FL—a VERRTS[16]. EFIVIE 2001 7
L= a VEIZREL, T3 RIRIZIERED 8 ET
NEEHL-EDERMFHLZ. /2, GPULTED &
BIZFEH 2T -OICRAGHEEERREZHH L 7 [10].
FTA— RFIFEIY A X6 D =LY —F 21T\, TOR
FARGADA DT 2 X ETH B Z LIZ X0 ESbEIT-
7= [28].

LYV RALVETMIIOWTIE, FETF—2V 14X
MWINE WD IWSLT EFILOAI =Ny FH 14 X%
80,000 h—2 VIZEHE L. 7z, BFEMHEY bizk
DEEPPR L2 2R2TDA VY RAALVETLT
MR U 7728, 20,000 F FL—>a v T¥HE2TH
- 7.

FTAM BMRRAEE ORI IZ 1% sacreBLEU [19] Z W
TBLEU A2 7 [17] #&HI L 7. sacreBLEU I&H
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KiERIELU S BEEDEITER\W-, JEHFERERIC
DWTIXERTIZ MeCab!! (IPA F12) % W\ T HEE |
1o 7.

412 EBRERBLUER

KA., AV RRAAL VT — XD A JParaCrawl
DARTFZH L7 NMT €E57)VD BLEU A7 %/R:7.
JParaCrawl ISMBIAWAD 2T 52 Z & 2 HE LT
BOEESTIZFE LUz — AT W=D, 1V
RAALVF—=RDAHEFANTEEHLEZ NMT 2 EFIL
&Y BLEU A3 7 IHMELS BRoT W5,

UL2L, INS5DA Y RAAL VETIVIIEEDE
DAL TNB 720, MORE (7T bAT R X
A ) DT — R DWW TIIFHFRKEE A KIE KNS 2
LiElbhd., ETIVOPEREZERT 27280, FH
DEUNDET A Sy P25 1,000 XT 2HH L,
3,000 XDODEIT A My B L. £5I2HE
NF2 Y MIZBITEBLEU 237 %2,R3. THIL
TWEED, 1Y RAL YT =20 5%E L7 NMT
EFVIFPAEMEREIZZ UL, DBFHADTF A MLy M
DWTIIBHEREE D KIEIZAE N U7z, —J, JParaCrawl
POFEHRUZETIVIZIRIANDBHIZEWTEE L8
SRS A CE A I L AR TE .

42 ZFBEFAETILHLDEBMEE

B D EEREE R A S, JParaCrawl TFE L 7z NMT
T TOVIZREE D ZEIZIZRHME L TWAR WA, B AW
BEHEMHBETETVWBR I LDERTER. ZDZeh
5, RETIEIZIZRE B NBEMFE 2170, BIER
ETNEHLNFIEH LI 2EZX 5. BERE
FN e BP S FE T BIZ3IRBOHEE R HEE
TBH, HAFEEETLHLSDOEMNFEE THNIEED
A N IO SEREE CRIE DB ORIERE TV &2 R W HET
H5.

4.2.1 EERH{TE

EIMEBIZH WA Y KA v F— R34 18Tk
R7zHDEE—TH5. 4.1HiT JParaCrawl 2 FH L
7B OERMEE TV AR EESLE UCHEAL
2. REFNVAPMMEE LT, BesBa— 2% 4
WTBMT 2,000 7L —Ya vEELE. ZOBO
NAN=INFT A =R 3411 TREXRZED L [E—TH
5. E, EFNVDOHEEIZ 8 KD NVIDIA RTX 2080
Ti GPU TAT - 7z. BHARKEE ORI, AT & FERIC
BLEU A2 72k 0475
422 ERBERBLUER

F NIFFEREIIN U TBINYE %247 - 728d BLEU
237 %9, JParaCrawl DA% AW CHFE L-ET
ViR 5L, £TOHRETEMZEIZ LD KIEA
WBEmERR SN TWS. ASPEC 8 XU JESC 2 H
WZEBRTIEA VYR AL VYT — XA TR FEE %2
TolETINEIRIERIEDOREIEL TWS. Kz,
ASPEC DHEHEIERTIIA YV R A A VETFTILDORKE%
HIEMZ EE>TWS. £72, KFTT 3 XU IWSLT %

Uhttps://taku910.github.io/mecab/
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W= EERTIE, EH - HIERIER & ©I2KIBREE
EAMFE SNz, ASPEC ® JESC 3 H 5BED T —X
ENFEHELTWSDIZR L, KFTT % IWSLT (3%%
F— X DINZ W28 JParaCrawl 12 & S EHRIFE D
BRRKREDP>T-EEZONS.
FKOIZETNEHIZEL 2R, BN¥EE%
FAWZFEERTIX, JParaCrawl % A\ /=€ TV D HRE
Bz 5EMIEEDTWARW. EFLEH2S
FYHT LA LR LT, BNEYEE AW TRED
A DG D H B REENEEEI Iz A2 n. 2,
JParaCrawl CHEFE L AZETIV2ENFETEZ
WZ&oT, P SFELEZET LV EIFIFRASES UL
ZFN EE S NMT €5V % GO A MTE
BARETCH D B RUT-.

B, REBRTHWZHIEEEAE T IVIIHEHE
(B D Web 22 SR TR Y v o — RTE 512,
5 7—4%ty NORREEZEEWESE

INFETARI—INZAD L ST Web 72 ¥ SIEL <
TR ENELZOREY %2 AT 258, BRYIZ
F DFEEYNE ENT WS -OE (M L ORMED
FHET B MBI NT WD, k31 FICifT
I N UUEFVEMEEIZ & 0 ZEY O R FH IR AR X
Nz, AWIEIZ &Y, SEEDTEEHREE R o 3
J6 U7z & 0 AR ZEYI ORI FHADRD 50, FHIZSUE
BDHE 305D 4 T, TTA L EEYIZRE I - B
MBI DEZ 2 HN . U\ T A% % MERF O
BITABIB 51Tk, MEOEEMTH-TH
aAV ¥ a—XERWER (BIERE T OVERSE) O/
DTHNIXELFHT S Z L WAlfEio7z. £z,
SALFE AR U T 2 EEMESUE 12 B3 5 figt i ok
kB2, THOIE LB/ T — R %25 =F 1Tk
GRIEXCRARIEEE) THHBIZOVTH, YEFEY
T — X OFHANANTHBEDRIF & W5 BIIZRE X
nTnniE, RRIZELNTEIEOEEZONE] &k
RoNTW5B,

6 HhHYIC

ARTIE, KB Web R—ZHFEX R —/8 2
JParaCrawl Z#8/ U72. A I — X A X KR IZ Web
orua—)LL, HENRCE BEIMIZINEL, /4
VTN E T AN R v IT 58 TEKL
7= BREEYIZ 1000 5 3CRBAE D HEER R T — 2 9315
5N, INEERTRIZAB L., Aa— 32 (3H
RS C—MRICAB I N T WA HE T — R ADFTldi
RKTH5.

EERIZ L D, JParaCrawl 2MEIA WD B 2 M8 L T W
5 Z DR TE, PHNAREIERE T IWVERIZERT
HBZ &KL, £z, JParaCrawl 25 FE L 7-€
TNEE L IRHENED I — /S A& HWTEMNZES %

2http://www.kecl.ntt.co.jp/icl/lirg/
jparacrawl/

Bhttp://www.bunka.go. jp/seisaku/chosakuken/
hokaisei/h30_hokaisei/

4http://www.bunka.go. jp/seisaku/chosakuken/
hokaisei/h30_hokaisei/pdf/r1406693_11.pdf
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#F4: FH L= NMT £F)V0 BLEU 22 7. FEIMAOEAE I ‘/ RAALVETFNEDMEERT. 1V
FlDFERIZ

£S5 BT A MY N TOBLEU A3 7. {HMHNOBUEIZRE T — X DA AVWTEE LZET

#6: FEH NMT EF NV A2EET 5720
7527, ERETREDE

ST — 4 HEHER H 3 ER

AV RALY JParaCrawl BINEE AVKXAY JParaCrawl EBNEE
ASPEC 443 265 (—17.8) 438 (— 05) 28.7 197 (—9.0) 29.2 (+0.5)
JESC 145 65 (-8.0) 13.9 (—0.6) 178 75 (- 10. 3) 175 (—0.3)
KFTT 31.8 189 (~12.9) 33.2 (+1.4) 23.4 162 (—7.2) 259 (+2.5)
IWSLT 1.1 12.6 (+1.5) 14.5 (+3.4) 137 119 (-1.8) 17.2 (+3.5)

R X1 > & JParaCrawl

DWTIX418i%, BIEEINIZ DWW TI42fi 2 S-.

FANBHT—%5 HHER H&E#R
BESPHT—YDH JParaCrawl H#BELHTF—YDH JParaCrawl

ASPEC 79 159 (+8.0) 57 154 (19.7)

JESC 54 22.0 (+16.6) 8.6 182 (+9.6)

KFTT 46 183 (+13.7) 57 16.0 (+10.3)

IWSLT 50 19.6 (+14.6) 3.7 16.3 (+12.6)

F—4 YRAAY[h] EMEE [h]
ASPEC 13.22 1.60
JESC 14.19 1.69
KFTT 5.65 0.59
IWSLT 0.44 0.20

12 B 7R R ]
IR TE D Z L &R

L7-.

SHBOMEEL LT, X KEHEL Web 1 hDo
O—)b, A—NAEREITI ZENEITEND, 5
2, MRXT TA AV IR T4 VR ) V7% EREl

TLIEHLHEHELRETDH S, e,

SHEIVELD

SFEMITHIE L TW Z e ERELTWS

A &

ARWEIZH-0, BHELIAY NE2HEWE

ParaCrawl 70 = 7 MZEE# T 5. £/, FHfix
BAEHEHWENTT LY F v sOFRAKS X OBHH

MBI

LT R

£ 3Rk
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